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El Rezo del pescadoes un ritual generalizado en los grupos
llaneros el cual sedesarrolla conocasión del comienzo del destete de los
bebésantes de su primer año y con ocasión de la primera menstruación
femenina.

En este trabajo se presenta una descripción del ritual de acuerdo
a nuestras observaciones en las comunidades Cuiba de Mochuelo y
Sikuani de Tsamani en Casanare. Se incluyen igualmente los textos de
los rezos que aunque hasta el momento sólo han sidoparcialmente
traducidos presentan un interés especial para lacomprensióndel
simbolismoy el ritual.

Los Sikuani y Cuiba son dos grupos de la familia lingüística
Guahibo cuyo territorio comprende vastas áreas de los Llanos
Orientales de Colombia y Venezuela. En esa misma región habitan

"Este artículo hace parte del infonne"La Naturalezaen la Cultura Guahibo,
etnobotánicay EtnozeologfaGuahibo •JI Fase" , realizado bajo los auspiciosde la
Fundación SegundaExpediciónBotánica-Colciencias
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tambiénlos Piapocoy Achagua,gruposde la familia Arawak cuya
importanciaculturalen laregiónesnotoria,así como los Saliva que
participanigualmentedemuchosrasgosculturalescomunesalárea. En
realidad es difícil considerar a estas etnias como entidades
independientessiendoque sonmúltipleslasrelacionesdeintercambio
yalianzaatravésdelahistoria.Asíelritualderezodelpescadoescomún
atodoslosgrupos,si biencada unolodesarrolladeacuerdoa supropia
tradición. Los mismos indígenasreconocenque la significación y
funcióndel rezoescomúnatodoslosgruposdeindígenasdelárea y en
ocasionesrecurrena unrezadorde otrogrupopara queconduzcael
ritual. Más aún, se sueleatribuirmás poder al rezo cuandoesrecitado
enlenguadiferentea lapropiao cuandoincorporatérminosforáneosy
metafóricosque lohacendedificil comprensión.

En unsentidogeneralel ritual inaugurauna nueva etapa del
individuotantodesdeelpuntodevistade sudesarrollobiológico.como
desdeel puntode vistade surelacióncon lanaturalezamisma. Se trata
enefectodemomentoscríticosdelequilibrioHombre-medioambiente.
al aparecerun nuevoconsumidorde cameanimalo al surgir en un
individuo la capacidaddemultiplicar laespeciehumana.

Elconsumodepescadosnorezadosprovocaelraptodelindividuo
al mundosubacuáticoy así el rezo es consideradoengeneralcomo el
mediodedefendersede laacciónde losseresde lanaturalezaque en
ciertascircunstanciasapetecendehumanosparallevarloscon ellos.

PRIMERA MENSTRUACION

Segúnla informaciónde quedisponemos,el ritual depubertad
femeninosedesarrollaenlosdiferentesgruposllanerosdeacuerdoaun
patrónsimilar.

EntrelosSikuaniy Piapocouna vezconocida lamenstruaciónla
muchachaesaisladaen unranchitoespecial,dondedeberátrabajarsin
descanso,guardardieta yprivarsede hablarcon las demásgentes. Al
cabodelareclusiónseorganizaunacomidaritual.precedidadeun largo
rezonocturnoa losanimalesque enadelanteharánpartede la dietade
la muchacha.Igualmentese realiza una carrera hasta el río de cuyos
resultadosse sabrá sobresudesempeñoen la vidaadultaqueempieza.

UnamuchachaSaliva nosdescribióasí, cómo sedesarrollael
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ritual entreellos:

"Se reza al cabo de 6 o 7 días (de haber tenido laprimera
menstruación)durante loscuales.la muchachatiene que trabajar
continuamente,con excepcióndel lavado en elrío, El rezo se hace
duranteel día, dura unas tres horas, En el rezo se nombran todos los
animales delrío y de la montaña (la selva),Le dan fuetazos con un
mandador.Iepegan pasito o le dan a la sombra. Lacorreteanhasta elrío
dosmuchachos.La bañan en el río; la zumban en la parte más honda.Le
echan agua con una verada. A los niñospequeñostambién se lesreza
para que no les haga daño el pescado. El comerpescadosin rezarda
diarrea, debil idad, malcolor y los niños no sedesarrollan. Si no hay
quien rece seesperahasta que llegue elrezador",

El mismo rito de purificación del alimento es el rito del tsaka
observadoentre los Achaguapor el padre Rivero.

PRIMERA MENSTRUACIONCUIBA

Entre los Cuiba el ritual de iniciación femenina se desarrollaen
unasecuenciadiferentea la de los Sikuani y Piapoco; noexiste reclusión
propiamentedicha y aunquea semejanza de los otros grupos, la
muchacha debe guardardietay dedicarseal trabajo, es lacomunidad
entera la que apartirdel anunciode lamenstruaciónde unamuchacha,
entraen un período ritual en el que se multiplican elintercambiode
alimentos, laschanzasy en general la interacción social. Elmomento
culminantede laceremoniaes la mezcla ritual de losdistintostipos de
alimentocarney vegetales que sedistribuyena toda lacomunidad.

El intercambiodealimentosy el sistema deactitudesy modos de
comunicación quedurantelos días de ritual alcanzan unaamplitudsin
precedentesse inscribe en el sistemade reglas delintercambio
económicoy de lasrelacionesde trabajo el cual estáregidoa suvezpor
el sistema deparentesco. .

Deacuerdoa sunaturaleza,se distinguen dosclasesdeproductos
de intercambio, según sean o no alimentos; éstos seclasificanen dos
categorías: alimentosdulcesy alimentos amargos. Por su parte, los no
alimentosse diferencianpor perteneceral dominio masculinoo al
femenino.
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Los alimentos concebidos como "dulces" por los cuiba
comprendenlas frutas. la carne y la miel de abejas queconstituyeel
prototipodel grupo.

Losalimentos"amargos"son para loscuiba los tubérculos y raíces
como la yuca. los psicatrópicoscomoel yopo, el yagé y el tabaco.
sustanciasefectivamenteamargas queconstituyenel prototipo del
grupo.

La miel y el yapa,se valoran tanto por suscualidadespropias
comoporsuescasezrelativa ya que sólo seobtienendurante la estación
seca.mientrasque losotrosproductos son comunes yconstituyenla
alimentación cotidiana. Los elementosy sustancias ritualescomo
maracas, collares, resinas yextractosvegetales entran dentro de la
categoríadeno-alimentosy son especialmente apreciados comoobjetos
de intercambio.

El intercambiosigue las siguientes reglas: Los alimentos dulces
son dadosporel suegro (Padre de la esposa.Hermanode la madre. etc.)
al yerno y por el sobrino al tío(Hermanodel Padre) a cambio de los
alimentosamargos que se dan en sentido contrario. Por su parte los
productos no alimenticios se intercambian entre cuñados.
(herramientas. sustancias. ropa masculina) y entre cuñadas
(Implementosdecocina.ropa femenina. etc.)

La correspondenciaentrecategoríasalimenticiasy términos de
parentescotiene unsimbolismoprofundoen laculturaCuiba. Por una
parte sedice de las mujeres que son"dulces".por eso su don de parte del
suegroseacompañadel don de alimentosigualmentedulces.

Un mito Cuiba relata como el yopoexistíaen la vagina de la mujer.
Un sobrino.curiosopor laactuaciónextraña de la mujer quevomitaba
durantela noche. tal como sevomita cuandose inhala el yopo, le
preguntabainsistentementeque lepasaba. La mujer respondía: No pasa
nada. ustedes saben que yo soy mujer. yo no soyhombre,protestaba.
Después de muchoinsistircopuló con ella y seemborrachó.Aturdido
porla alucinaciónel muchacho se fué lejos sinrumbofijo y seconvirtió
en elárbol yopo.

La comunicaciónentrepersonassigue por su parte lassiguientes
reglas:
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Entrehermanosy primosparalelos(Hijos de hermanosdelmismo
sexo), laconversaciones siemprejocosa,mientrasqueentrecuñados la
conversaciónsedesrrollasiempreen un tono deseriedad.Porsu parte
laconversacióncon lossuegrosse limita a loestrictonecesarioy muchas
vecesse prefiereevitar,enviandorazones porintermediodel conyuge.

Así, siguiendolasnormasenunciadas,durantelos días delritual,
pebokopEwamalakabi, se multiplican los intercambiostanto de
alimentosque diariamentese esfuerzanpor conseguirhombresy
mujeresde lacomunidadcomode bienesmateriales.

Siendoque la reciprocidaden ｾｉ intercambiono seestablece
simultáneamente,una fiestademenstnlaciónimplicaparala familia de
la muchachadespojarsede buenapartede susescasas pertenencias
materiales,diríamos utilizando una expresión queaquí se aplica
literalmente,que a la familia le toca"botarla casa por laventana".No
sucedelo mismo en el plano alimenticio ya que lamayoríade los
alimentosproducidos,conexcepciónde los de lachagra,provienen de
la cacería,la pescay la recolección.

El desarrollode lasdiferentesetapasdel ritual seilustrarácon las
observacionesde campo realizadascon ocasión de la primera
menstruacióndeSampera,la hija mayordel capitán de111 poblaciónde
Mochuelo.Porestacircunstancialacelebracióncobróunaimponancia
especial.Casualmenteunos días antesotra muchachade Mochuelo,
Sameto,tuvo tambiénsuprimeramenstruación. El ritual sedesarroIlaba
a unaescalamásdoméstica, encontrastecon laparticipacióngeneralde
la comunidaden lacelebraciónde la hija del capitán.

JULIO 6 DE 1985.MOCHUELO

Al anunciode queSametoha tenido suprimeramenstruaciónlas
mujeres,losjóvenesy algunosviejosacudena su casa. Sereúnenunas
70 personas.Mientras las mujeresy los jóveneschanceancon gran
algarabíaSametopermaneceen suchinchorrocabisbaja.

Desbordamientogeneralde alegríay chanzas;alguientira una
gallinasobre eltechode lacasa,otrojuegaacopularcon unmuchacho.
Una mujerinvita a bailaral antropólogollamándolonovio.

Aumenta la actividad culinaria en la casade Sametoy su
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vecindario,dondehabitan susparientesmás próximos. Seofrecetinto
y bebidasa losvisitantes ycuriosos.

JULIO 9:

Jotsine,un muchachofue el primeroen anunciarqueSampera
tenía suprimeramenstruación. Debióhacerlouna niñaporejemplosu
propia hermanaMakuetsi. A grandesvocesde "sangre"se haceel
anuncio.

Apenasse riega la noticiacuandoya laabuelaSifonte reza a la
muchachaquien se parasobreunapiedragrandedeafilar al tiempoque
le haceunmasajeen laspiernas,los brazos y elcuelloparaqueno tenga
"los pieslocos", siweiweinay caminesincontrolenbuscadehombres.

Nepale pide a Waro, elpadrede Samperaun toldillo y unaolla
grandequesegúnle recordóse lahabíanregaladoel día delcampesino.
(El argumentotalvez no eranecesarioenesteperíodoritual dedonessin
mesura).Waro entregóa otros solicitantesun segundotoldillo, una
ruanade lana y unos zapatos deSampera; todoselementosdevalory de
dificil adquisición. Cuandolas gentessupieronde lamenstruaciónde
Samperaacudieron a sucasacon algarabía. Mientras unos medio
desbaratabanla casadeshabitadade ILV, tirandoal río laspalmasdel
techo,otrosse lasarreglabanno sin dificultad parasubirunacanoaa un
árbol.Unamujersaca abailara suprimo (pekotsiwa),otra persiguea
sumaridoamenazándolocon unpalo, unamujerpersigueaotracon un
tizón en la mano, todo en un ambiente dejuego y alegríadel que nadie
puededistanciarse.

Durante la primera tarde y hasta noche tuvolugar un baile
tradicional.Warosolicitó"colaboraciones" queascendierona$600con
lo cual secompraronnuevepanelas,una libra dechocolatey otradecafé,
que se prepararonpara ofrecer a toda lacomunidad.También los
jóvenesbailanmúsicallaneracon grabadora.

JULIO 10

En casade Sametolasmujeresrallanyuca. Sepreparauna gran
olladepescadoen sopa y serepartea toda la gentequeacudecon todos
sus platos.
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ParaSamperaesel segundodfa. Lasmujeresmadruganaarrancar
yuca.A las 8:00 a.m. yaestánpeladosunoscinco bultos.Rallanunas
veintemujeres.El trabajoserealizaen mediode la mayoralegriay
animación.La propiaSamperanodescansalavandoyuca.Lasmujeres
exprimenel jugo de la yuca y al final de la jornada lo llevan a sus
respectivascasasparasacarleel almidón con el que se preparanlos
envueltos(Kuane).

Seprevéparadentrodetresdfasel matarunbecerroparala "Fiesta
Grande".Waroencomiendala búsquedade capia una finca vecina.

JULIO 11

Tercerdfa deSampera.Lasmujeressalendespuésdel mediod ía
arecogerfrutosdepalmaabajodeMorichitoa unos6 Kmsdedistancia.
Algunadió la vozdesaliday lasmujeressalieronrápidamenteconollas
y talegos.A los pocosminutostrescanoasvanaguasabajo, incluyendo
algunacanoaen procesode fabricación.Tití, unade lasabuelasmás
entusiastasde la comunidadsale sola en una canoadandovocesy
haciendomásalgarabfaque las demás,tratandode alcanzarlas otras
canoas.

Durantela nochesellevaacabounareuniónmuyformalen laque
Waroy Wásimopronunciansendosdiscursossolicitandocolaboración
y advirtiendosobreel comportamientoaseguirporlos participantesen
el baile llanero. Despuésdel nawirabatradicional se baila música
llaneray con granéxito Bóveay susvallenatosy Carrangueros.

El baileduróhastala medianoche. Sedispusoen elpatiounamesa
conunabotelladeaguardientey loscigarrillos. Presidenla mesaWaro,
su primoWásimo,losprofesoresblancosy el antropólogoy suseñora.
Los no indfgenasparticipancon naturalidaden la celebraciónque se
denomina"reinado", en unacertadosincretismocon los reinadosde
bellezaregionales.

JULIO 12

Desdetempranoen la mañanaBurusi el abuelo de Sampera
ejecutael rezoocantodelalimentonaxEwaweibamientraslasmujeres
trabajan. La ejecución vocal del rezo sin tener una modulación
propiamentemelódicasigueunaforma preestablecidaqueintentamos
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describircomosigue:cadaversosepronunciaen un sólogolpedevoz
a un ritmo regular.Generalmentelos versoscomprendendospalabras
que al acentuarsese distinguenclaramente.la primera palabrase
pronunciaen un tono alto en untiempolargo. En lasegundacaela voz
a la altura del habla normal y sepronunciaen untiempomás breve. Los
labios, la lengua ydemáselementosdel aparatofonador se tensan
imprimiendoa lossonidosunaspectopalatal,Por su parte laspalabras
pronunciadasvarían libremente.Se omiten o modifican sonidosen
función delesfuerzovocal delrezador. De tiempo en tiempo luego de
una pausareemprendeel rezoeventualmentecon un ritmodiferente
cuandola secuenciade versos seconformapor trespalabraso también
por una.

Burusi entonaunprimerrezomientraslas mujeres rallan la yuca
parael ritual:

REZON".

1- ya mami wa yenon
2- nuperi tsewa
3- nuperi yona
4- Kerawiru tsewa
5- kerawiru tsewai
6- pia mami wa yenon
7- akaneas'axEtan
8- nakats'apawajotin
9- nakatsi baya
ID- matanonotsaway.
11- tsejeto yonan
12- as'axEtan
13- naka: baya
14-phiphinei
15-matanonotsawaya.
16-akaneyona
17- as'axEtan
18-nakatsabaya phiphinei
19-matanonotsewa ya
2D- ahh.. .
...
21- tsejeto yona
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22·meumenejera
23- baya jowibo ba busi juba
24·baya baya wilsara mene
25- jowibo busi bi
26- meta mene jera
27-maratsaka ba busi juba
28- piadalcamiyene
29- pia iwinei yene
30- pia waphomiyene
31- doriwa yene
32· pias'aweto yene
33- phurphura yeno
34-morits'i kawrei
35- nekokowa kawrei
36- patiriwakawrei
37- bonowa yakirei
38- karipono pirerei
39·phorphoir+ yena
4Q- tawbar+ yenon
41- phuka phuka yenon
42-ophomi yelon
43·ophomi tawetan
44-ibobori yenon
45·marataka yonan
46-kalSipilSipi kawrei
47·a1catalokawrei
48- psuii..

49- wako mi yene
50- lSawilSawiyona
51·maratab yonai
52- piai kocs's yenon
53- piamarami yenon
54- yamarami yenon

55-kueba piaran
56- kueba turu
57·alcasinEpiaran
58- wami yona
59· pewami yona
60- wa+bo piaran
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61- wa+bopiarei

62- wenomakayenon
63- wenomaka yela
64- tinei tinei..
65- okaratunai
66- piariwa tunai
67- tinai tunan
68- okanatunan
69- keyariwatunan
70- kayariwatunai
71- baya naj+bu nowanein
72- baya wijits'a nowanein
73- bayanajibu ta nowanein
74- bayawits'i nowanei
75- katsarakayala ernatayoyo yelan
76- kotsaraka yelon
77·kotsayoyoyelai
78- ya iyai yelon
79- piakuruwepeyelon
80- piaomanayelon
81· pia ibori yenan
82- piaroriwa yenan
83- piaibowor+ yenan

84- kerawiru tsewa
85- nupei tsewa
86- waj+bi piaran
87- akasinEpiaran
88- kuintanEpiaran
89- wajboturu

TRADUCCION y NOTAS AL TEXTO NR 1

Convenciones:. . . = pausa,entredospausasseomitenversosrepetidos.
Las pausasademásde tiempo señalancambioen la configuración
melódicade los versos.

1- mami= pavawa = sufijo femenino
yenon,yeno, yena, yelon etc=
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2- nupcri,de nupei= menstruncion
4- chicaseca. tscwa.tsewal= seco{Bignonia chica)
7- La gaviotacomedoradecrudo(Phatctusasimples}
10- matnnono = flor , maduro,fermento
11- tsejeto= martínpescador(Ceryletorquata}
12- comedorde crudo
14- flojera
16- la gaviota
17- comedorade crudo
18- de madrugada(sin) flojera
19- la flor seca
22- lacanoaen elrío Mela
23- madrugandoel rumordel viento botará
24- de madrugadaen el rfoVichada
25- el rumordel viento
26- la canoaen el ríoMeta
27- el rumorde las olasbotará
28-su tortugadaka..
29-su tortugaIwinai (Constelaciónde laspleiades)
32- suchigüiro..(Hydrochoerushydrochaeris)
33- manchasdebarro..
36- patiri =pezpayarin,- wa=sufijo femenino
37- bono, bunu = bagrerayado.wa = fem (Pseudoplatystoma

[a ciatum}
38- el orfn delpezbocachicorayado
40- tawbar-, tsauba= pavónreal (Cichla ocellaris)
42- opho= comejen
45- marataka= oleaje
46- katsipitsipí = gaviotapequeña
47- akatalo= gaviotanegra(Rynchopsnigra)
49- wako= "abuelo" dela pa
50- tsawitsawi= cunaguaro
55- kueba,kuba= pilar
56- pilandosuenael golpedel pilon
57- akasine= árbol sp. (Ceibasp)
60- wa+bo= pilon
64- tinei, tunei, tunai, tuna= pinta, de tina = pintar
71- de madrugadasebañael patoreal
72- de madrugada sebañael patoguire
76- kotsara= águilao rayade águila
79- kuruepe= raya
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80- omana= caimángigante
84·secala chica
805· seca lamenstruación
86- pilón
87- pilón del árbol akasinE
88- pilon del árbol kuintanE
89- el golpedel pilon

Másadelanteen la mañanael abueloreza nuevamente, estavez
invocandoespecialmenteanimalesde caza:

REZO N1l2

1- iwinei yena
2- bayabayapetabenejera
3- jowibo ba busijuba
4- witsaramene baya baya
05- maratsakabusi diriri
6- meta menejera
7- bayajowibobusijuba
8- iwinei yena
9- dakamiyena
10-kajuyali yena
...
11-bonowayakirei
12-bunuwayakirei
13-karipanapitanei
14-karipanapirene
15·karipanapirerei

16- piabopharayela
17-phokophokowayelan
18- tsawbar+yelan

19-akaneas'axEtan
20- nakatsiababaya phiphine
21- nakatsi bayamatononotsanawa
22- matariono tsanawei
23- akaneas'a xEtan
24- katsipitsipi yena
205- tsejetoyonan
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26- piamaramiyeno
27- piai xueits'ayelon

28- ernatapí yenan
29- pi ematapiyenon
30- pia materi yenon
...
31- kuruepeyenon
32- doriwayenon

33- as'awetoyenon
34- phuraphurayenon

35- eyawen+tinari
36- bowitsan+towbari
37- ayawan+tinari

38- erayan+era..
39- erayawisiritoyo nari

40- yarapeintotobenoyakirei
41- juts'awi yeno

42- purumai...
43- tsakeni...
44- xuetomi...
45- matabokoyawerei
46- watuwatunei ...

TRADUCCION y NOTAS AL TEXTO N· 2

1- iwinei = HéroeculturalSikuaniy Piapoco. Constelaciónde las
pleyades

2- demadrugadala colade lacanoa
3- del vientoel rumorbotará
4- en elrío Vichadade madrugada
5- el rumorde las olas...
6- en elrío Meta la canoa
7- de madrugadael viento botará
8- pleyades= especiede tortuga
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9· daka= especiede tortuga
10- Kajuyali = HéroeSikuaniy Piupoco,Constelaciónde Orión.

Su piernase convirtió en bagrerayado. Aquí simbolizauna
tortuga.

11- bunu=bagre rayado,wa =fem .
12·yaki = pintade líneasparalelas,rei = orina; bagre fem, pinta

.' orina
13- la pintadel pezbocachicorayado
18· tsawbar+,tsauba= pezpavónen Piapoco
19·gaviotacomecrudo
20- oo. madrugadaflojera
21·matanono= flor , metafóricamente maduro,fermento
24- kalSieitsipi= gaviota pequeña
25- martínpescador .
28·ematapi= deemadantaen,piapoco,abuelode lasdantas para

los Sikuani y Piapoco
30- rnateri= ardilla
31·kuruepe= nombreritual de la raya
33- asaweto= nombreritual del chigüiro
34- phuraphura= barro,aguarevuelta,sucia
36- bowítsa= pavónreal enidiomaSikuani{Cichla ocellaris¡
38- era= tortugacabezona(Peltocephalus rracaxa)
40- la pintadela coladel pezsapuara

Durantela nocheprosigueel bailedeYaweibadirigido porAipa.

JULIO 13

Díade la fiestagrande
Preparaciónde envueltos
Sacrificiode un becerro
Coccióny asadode las carnes

Despuésdemediodía las mujeresqueestánpreparandola masa
deyucaavisanal abueloqueestiempodemezclarla masaconla carne.
Sele entregaa Burusiun arquitodeniño,deunos40cmsdelargo,con
el quedeacuerdoa las indicacionesde lasmujeresempiezaa revolver
la carney la masa. Simultáneamentereza el alimento, con mucha
energíay lograndoun pocodesilencioentrelos asistentes. El arcocon
el que se mezcla el alimento, fabricado en una maderaespecial,
jumoroinE,se botadespuésdela ceremonia.
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Burusi rezamientrasmezclacon elarquitolumasa de yuca y lascarnes.
Dilsclbi knwyeneba,

REZO NI)

1- maramiyena
2- maramiyenai
3- wej+bo IUfU

4- wej+bopiaran
5- kuilanE piaran
6- kuítana piaran
7- wej+bo IUfU

8- karaphinEpiaran
9- akasinE piaran
10-doriwatsenan
11- ibowori yena
12-doriwayena
13- marami yena
14- ikuetsamiyena
15- kakuweitarapiara
16- waj+bo IUfU

17- waj+bopiaran
...
18- akasinEpiaran
19- tsejetoyoran
20- asa xElan
21- taketebobayaphiphinei
22- fff...suei...
23- ewanopobayaphiphinen
24- kereyekaren
25- asa xEtan
26- ikatsiabaya
27- pobayabatoro tasibaya
28- rnatoro tasi baya
29- matonotsaw-
30- eka yoran
31· asa xElan
32- dorotiyoapo bayaphiphinei

33- penarinakupepei
34- pieku pepei

• • . 1,

. ".' ,

.
" .
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pic:ku pepci
pia tsinci. .
pi" yuwei
...INEp:11

42

3K- tinci tinei tinci......

39- kerariwa luna
4()- ukana ukana tuna
41- tinei tinei
42·okara tuna
43- keriwa luna
44- tinei ... tinei ...
45- kerariwa tuna
46- tinei

47- rnaramiyeno

48- piayi kotsakenon
49- pía maramiyenon
50- piayi kuatsayenon
51- ya maramiyonon
52- piayi kotsoenon
53- tsejetoyonon
54- asaxEtan
55- pepopebayaphiphinan
56- tsejetoyona

57- bayanajib+ nowane
58- bayawiji tsakuaren
59- bayawiji ya nowanein
60- bayanajib+ nowanein

61 - tinai ... tinai ...
62- tunal...

63- piara
64- piarapami yenon
65- piayiei enon

66- tinei yena



67- iwinci yena
611- waarapamiycna
69- yaiwinwi yena
70- bayabaya
71- matsan-yero
72- rnaratsakaba b+j+pan
73- bayawitsaramwene
74- bayaowibo ab+jibi
75- bejeraayaiboba
76- iwinei yena
77- iwinei dapiarei
78- owibo yena
79- iwinei pierei
80- piabotarayena

81- mararniyeno
82- piayi kotsaienan

83- maramiyenon
84- yamaramiyenon
85- ya ikotso yenon
86- ya waj+ibo yenon

87- ya waj+bopuro
88- ya waj+bopiaran
89- kasinEpiaran
90- waj+bo turu
91- kuintanapiaran
92- kerawiruyonan
93- tinai oo, tinai oo .

94- barayamiyenon
95- maramiyenon
96- yaiko ya yenon
97- pa-tsawíyenon
98- waijawi yenon
99- tsawitsawiyenon
100- maratakayanei
101- ibap+r+_ yenon
102- doriwa yenon
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103- kuyai koy.. yenon
104-piai koya yenon
105· pia doriwa yenon

106- psuuuu ...
107· pia marami yenon
108-kerawiri yenon
109-piatsautsawiyenon
110· piai kotsarni yenon
111- píamarakatayenon

112- moyadyerenawei
113·jumaya dyere nawei
114-jumayaru yaru nawei

115- psuui...
116-dobokawakawrein
117·patiriwakawrein
118·ma1isima1isi
119-bopharayenai
120- tsawtsawiyenai
121-jumayadierenawei
122· yaru yaru nawei
123- psuu...

TRADUCCION y NOTAS AL TEXTO N· 3

l- Mara= magia, yena= savia?
3- wej+bo, dewaj+bo=pilón, turu =el golpedel pilón
5- kutaínE,kuitana= árbol del que se fabrica el pilón. piaran,

piarei = suorina
8- karaph inE= caraño
9· akasinE= especiede árbol(Ceiba sp)
14-kakuwe= gaviota(nombrepiapoco)
15- tUTÚ = el golpedel pilón
19· tsejeto= martÍnpescador
20- asa xEtan= comedordecrudo
21- taketebobayaphiphinei= El taketakemadrugasin flojera
23- ewano,pewano= dientes; dientesmañana(sin) flojera
25·comedordecrudo
26- denuevomañana
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27- alotro día
29- matono tsaw+= flor de piña
32-dorotiyoapo baya phiph inei= el vesitiditode madrugadasin

ｦＱｾ･ｲｮ .
36- tsinei, tinei = savia.pinta.pinturafacial
39- kerariwa,kayari ?=chica;tuna= pinta
42- okaratuna= pintadeocarro(Priodontesmaximus)
43- keri wa tuna=sol [enpiapoco],wa =fem. tuna=pinta Pinta

de lamujersol?
53- martínpescador
54- comedordecrudo
55- el otrodía (sin)flojera
57- demadrugadael patoreal se baña(Cairina moschata)
59- de madrugadael pato guire se baña (Dendro cygna

autumnalis}
67- 1winai= laspleyades.(Héroecultural Sikuaniy Piapoco)
72- Oleajeprofundo
73- demadrugadaen el Vichada
74- demadrugadano habráviento
75- oo. canoano hay
77- 79- laorinade Iwinei
92- Kerawiru= chica
99- tsawitsawi,tsawtsawri= cunaguaro
101- ibap+r+= sardina"basuradepiedra"
117-patiri = pezpayarin,wa = fem.
118-malisi = valentón(Brachyplarysromasp}

El rezo se interrumpecuandolas mujeresseñalanque ya es
suficiente. Se reparteentoncesel alimento a todos losasistentes.
Durantela tarde se hacenpreparativosparael baile"grande": Sampera
se pinta lacara, brazos ypiernascon kayari. Con lineassinuosas
paralelasy puntos.

Al atardecerempiezael baile que duravariashoras .

JULIO 16

Samperaaparececon elpelocortado.Paraque no lesalgancanas,
explican.

Durantela nocheprosigueel yaweibadirigido porAipa,
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Cacería:7 chugiiiros,I cacharna,I garza.moriche, mangoy jobo.

Hastaaquíel diario del campo

Los días del ritual, pebokopEwamatakabi,se denominan
también días de chanza, penaitakueintamatakabi. Son días de
constantesintercambios. Todoslos dfashombresy mujeressededican
a conseguiry prepararalimentosque intercambianentre parientes
próximosy alejados.Durantelos dfascomprendidosentreel avisoy el
rezo principal, el consumode caceríay alimentosalcanzaniveles
insospechados.Entreel 6 y 13 dejulio diariamenteseconsumieronen
el áreacentralde lapoblaciónque albergaunas 150personasunos 5
chiguiros,sincontarcazamenor, pesca,vegetalesy la resconsumidael
último día.

PREPARACIONDEL ALIMENTO

YUCA RAYADA CARNE
...- """ <, / I <,

...-..... / I <,
ma;a jugo cociáa asada ｡ ｾ ｵ ｭ ｡ ､ ｡
I I "" I en pasera
I l 1...-"'-

" I ...-I I "...-
fermentacion decantación Pilado
( 4 días) del almidón /

<, / /
,,/ /

Envueltoen hoja de /
kayeri (Geonoma) /

<, /
............... /

<, /
Mezclaritual
(Kawyeneba)

Penteb-
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ANALISIS DE LOS TEXTOS:

Si bien unatraduccióncompletade los textos de los rezos fué
imposibledeobtener,en razónprincipalmentedel lenguajemetafórico
que utilizan , nuestros informantes nos han suministrado claves
suficientespara intentar una interpretación.Los tres rezos que se
presentan correspondena momentos diferentes del ritual: La
preparaciónde la yuca, los dosprimerosy la mezclaritual el tercero.

REZO N°I

En los versos 1-20 semencionanla pava, lagaviotay el martín
pescador,avescomedorasde pescadocrudo,madrugadorasy que no
conocenla flojera. El rezoexpresaque así como estas aves, lamuchacha
puedacomerpescadosin que le haga daño, enparticularque no sienta
perezapara el trabajo y seamadrugadora.

Los versos 22-27 hablan delrumordel viento y las olas en el río
Meta y el río Vichada a la madrugada. Se nombranenseguidalas
tortugasIwinai y daka, el chiguiroy las manchasde barro que se seca
sobre su lomo amanerade una pinta, los pecespayarín,bagrerayado,
bocachicorayadoy pavón real , todos notablesporlaspintasde su piel.
28-40. Se nombrannuevamentelasgaviotasnegra ypequeña,46-47.En
el verso50 senombrael cunaguaro. Aunquese trata de un animal con
una pielespecialmentepintadasu menciónresultaun pocofuera de
lugaraliadode los peces. Apartirdel verso 55 y hasta el 63 senombra
el pilón, y lasespeciesde árbol que sirven para fabricarlo . En el 71 y 72
senombrana los patosgUire y real que madrugandiligentesa bañarse,
comodeberáhacerlolajovenen losucesivo.Finalmentesenombranlas
rayaskuruepey kotsala,el caimánmítico omana(tamanaen piapoco)
y el pilón.

REZO N°2

Este rezo seejecutóluegode que en un período dedescansose le
preguntaraa Burusipor el contenidodel mismo enparticularpor la
referenciaa losHéroes-ConstelacionesSikuani y Piapoco.

El rezo comienzapor mencionara los personajesen cuestión;
Iwinai y Kajuyali representanaquí, tortugas,y no seconocencomo
personajesmíticos.Sinembargoen elmismorezoseestableceunaclara
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referenciaal episodiom úleo en el cual se leamputauna pierna a
Kajuyali, y éste,con su propia sangreIn pinta yconvierteen el bagre
rayado. Se formulaigualmenteuna asociación entre lassecreciones
humanas,sangremenstrual,sangredeKajuyali, orina deIwinai, poruna
parte, y las pinturas corporalesy saviade ciertasplantas por laotra.

Igualmenteseestableceunacorrespondencia con la pinta de los
pecesde los que semencionanprecisamenteaaquellosquepresentanlos
dibujos más vistosos. El bagrerayadoPseudoplatystomafasciatum,la
sapuara, el pavón realCich/aocellaris.

Se formulaentoncesunaoposiciónentre trespolos:

PINTA DE LOS PECES

SANGREMENSTRUAL

cmcx y TINTURAS VEGETALES

Ematupi, abuelode las damas, según la tradición Sikuani y
Piapoco, representaaquíel cucurito[Maximiliana regia] y senombra
inmediatamenteantesdela ardilla materi, la cual es reputadacomo
comedoradeestefruto.

Luego denombrarlastortugasel rezoevocael TUmordel viento
y de lasolasalamanecer,yde lacanoaque surca los ríos Meta yVichada.
La asociaciónde tortugasy constelacionesformuladaen elrezotiene
variasconnotaciones. Para losCuibala nomenclaturade lasestrellasse
reducebásicamentea dosnombres. El genéricodeestrellaesopitheito,
opiteito,términoquesepodríatraducircomopiernao pepade tortuga
matamata.El segundonombrees el delLucero(Mercurioo Venus),que
se denomina:jarawato,esdecir 'envueltode terecay'. Tambiénlas
nubes, si sepuedenincluir en el paradigmade loscuerposcelestes,
tienen unadenominaciónrelacionadacon las tortugas.Jarabokoaes el
nombrede las nubes negrasportadorasde la lluvia y,aquíseentiende
la asociación,la lluvia, másprecisamentela lluvia del verano, se
consideracomoorinesde lastortugas. Estas lluvias deveranoo primeras
lluvias anunciadorasdel invierno caen justamenteen el tiempo de
posturade las tortugas.

En la tradición Sikuani y Piapoco, porotraparte,existenvarias
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constelacionesque representandiversasespeciesde tortugas y su
función cronológicaconsisteen indicar susciclos fenológicos . En la
tradición Cuiba no existe elcalendartioastronómicosino elcalendario
fenológicoo ecológico,en elcual,por supuesto, las fechas depostura
de lasdiferentestortugasocupanun lugarpreponderante.

Lamención en el rezo del río Vichada sugiere también la relación
con los Sikuani,habitantesde las vegas de este río.

Como en el texto #1 se nombranaquí.Jospeces y animales cuya
piel exhibevistososdiseños: bagre rayado,bocachicorayado, pavón,
sapuara,el chigüiro y las manchasde burro y las avespescadoras,
gaviotas,manínpescador.

Hacia el final del rezo se nombra la rayaKuruepe, según un
patrónpropiodel rezo depescadoSikuani donde las rayas,consideradas
comobarreras o cierres para el pescado, ocupan siempre los últimos
lugares.

Se asocia el barro seco sobre el lomo delchigüiro a pintura
corporalo la pinta de los animales. , .

REZO N"3

Este tercersegmentode rezo que acompaña la mezcla de los
alimentosen una canoa,empieza,naturalmente,con la mención deotros
contenedoresde alimentos también de madera, cuales son los pilones.
En él se nombraninicialmenteel pilón y los diferentesárbolesque
suministranmaderaadecuadapara este elemento, kuitanE,karaphinEy
asakinE. Semencionanenseguidauna serie de avesmadrugadorasy
comedoras de pescado, gaviota, martín pescador, jacana.
Posteriormentese nombran las pinturascorporalesy la pinta delocarro
y de la mujer luna. (El nombre de este personaje aparece formadoaquí
con el términopiapocopara luna, y el morfema cuiba para elfemenino
singular,procedimientoun tantoirregular).

Nuevamentese invocan las avescomedorasde crudo y
madrugadoras:martínpescador,pato real, pato güire. Más adelante se
nombraa Iwinai, el héroeconstelaciónSikuani y Piapoco, y su orina y
al cunaguaro. Finaliza el rezo con la mención de algunos peces
característicospor su pielespecialmentecolorida, la sardina"basurade
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piedra". yel pezpayarín. Senombraporúltimo al pezvalentón.

PRIMERA MENSTRUACIONSIKUANI:

Algunos eventos como elnacimiento tienen menos opoca
importancia, o mejor. su importancia se restringe alámbitofamiliar.
Pubertad y muerte, en cambio.aparecencomolos dosritualesfocales en
la culturaGuahibo,especialmenteeste último para el cual se reúne un
gran número de personas de lalocalidady depoblacionesvecinas.

El ritualde pubertad femeninaentrelos Sikuan i sigue.deacuerdo
a nuestrasobservaciones. las siguientes etapas:

1. Reclusión
2. Rezo Nocturno
3. Competencia
4. Baño
5. Comida Ceremonial.

Describimos a continuación el ritual deiniciación femeninatal
como pudimos observarlo enGetsemaní Casanare:

I. RECLUSION

Al aviso de la primeramenstruaciónde unamuchachaSikuani,
inicia el períodoritual con lareclusión.Para tal efectose construía
antiguamenteuna cabaña aislada.cerradacon paredes deesterilla.
tulirna, que da su nombre a lacasa.tulimabo. Tambiénse denomina
yalipubo. Yalipu es el nombre utilizado por los chamanespara la
menstruación. El yalipubose constru íaapartadodel puebloparaevitar
que un sorbedor de yopo pase cercade lasmujeresmenstruantes pues
éstas podrían morir de hemorragia.

Mientras se construyeeltulimaboo se acondicionaunapiezacon
esterillas, la muchacha debepermaneceren elchinchorroen un sitio
alto.enc imade laabuelao la mamá. y sinhablara nadie. Antesdepasarla
al tulimabo bañan a la muchacha con hojas de paula,rezadaspor el
chamán o el rezandero.

Además de rallar yuca y deatendera lagente. el principaloficio
que realiza la muchacha durante lareclusiónesel de torcercabuyapara
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hacer el hilo de cumare. Se trata anuestroentendermás de un
aprendizajemoral que propiamente técnico pues éste, enefectoes un
oficio que exigeconstanciay dedicación,virtudes porsupuestomuy
apreciadaspor los indfgenas.

Dieta: A base de yucuta, Nopuede consumir pescado.
Eventualmentepuedecomercarne deanimalesde tierra.

Precauciones: Nodebesalir de la casani aproximarseal agua.

Lamuchachadebecubrirsela cabezacon unpañuelohasta el dfa
del rezo.

2. REZO

Preparativos:

El padre de lamuchachafabrica elbanquitopara el rezo; tapi,
tallado en una pieza demadera(Cedro),decoradocon eldibujoo pinta
iwidakami,quecumpleuna función análogaal tejido de laesterilla,el
repelera los ainawi.

Igualmente, con elmismopropósitoseconsigueresina decaraño
paramuquiara lamuchachay asídefenderlade los ainawi.

En un ambientefestivo la gente vaacudiendoa la casade la
muchacha,mientras lamadre,el padre y otrosparientespróximos
terminan lospreparativos.

Con tinei, la pintura a base decaraño,se pinta la cara a la
muchacha. También se le pone en lasorejas, la frente, los hombros y
otras panesdel cuerpoplumón de pato.Tambiénal banquitose le
adhieren motas de plumón.

Lamuchachaestá sobre elchinchorrocon los piesapoyadossobre
el banquito.

Un trozo de cazabe,cigarrillos, tijeras, colorete, peine, se
disponen sobre un manare grande.
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Sepreparatambiénuna vasijaconagua yunascañitasdecarrizo.

.. madrey abuelas
.. muchacha

rezador .. Mujeres
.. elementos

.. padre
" antropólogo

Publico

Entrada

I\AI\/\

AM" público
" "

Area de
cocma

Figura- Disposiciónde personasy elementosduranteel rezo

Rita, una tía de la muchacha,cuentade cómo fué que raptaron a
Bakasolowa.Hacensalira los niñosdadoqueya va aempezarel rezo.

PedroAntoniorezael primerodelosochosegmentos,correspondientes
a pecespequeños.

REZON24

l-rnanuamenetsakankan
2- manuameneakorososonimen
3- manuamenepalawinonimen
4- itsaruwajiwali nimen
5- itsaruwasebanimen
6- itsaruwayobanimen
7- kalemania priame
8- itsaruwakatiwi nimen
9- itsaruwakaliwiri
10- itsaruwajara
11- itsaruwamapa

12- itsaruwajojowa
\3- itsaruwatserei
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14- itsaruwasoba
15- itsaruwayarowa
16- itsaruwakerapain
17- itsaruwakarnali
18- pereitsaruwataibornrne
19- pereitsaruwasibatsanimen
20- jerakarialekanawitsa
21- iwaramakanawitsa
22- jetuwarekanawitsa
23- iwini kanawitsa
24- pereilsaruwatjatjai nirnen
25- pereitsaruwaboteyanirnen
26- pereitsaruwarnananinirnen
27- pereitsaruwasaramanimen
28- pereitsaruwasaliwenimen
29- pereitsaruwadorpoi nirnen
30- pereitsaruwamaliwi nimen
31- pereitsaruwatsakapinimen
32- pereitsaruwakapiri nirnen
33- pereitsaruwakapinawanimen
34- pereitsaruwawatuli nirnen
35- pereitsaruwakuejananirnen
36- pereitsaruwaofowanimen
37- pereitsaruwakawiru nirnen
38- pereitsaruwadoponinirnen
39- pia wiria kanawitsa
40- wawiria kanawitsa
41- werawerakekanawitsa
42- pia wisi kei kanawitsa
43- wa wiria kanawitsa
44- pia wiria kanawitsa
45- nejake1akekanawitsa
46- wernowemoke k1eri
47- kaliwirya ker keri
48- pupuli ya bri paibarne
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49- ikuli abri as..eribena
50- kuwei bena
51- bakasolowasiebanime
52- kuwei iwito baname
53- bakatsolowakaliwiriame
54- kakuyawidalasiame
55- pereitsaruwamarei me
56- pereitsaruwasipuli name
57- pereitsaruwayapali nime
58- pereitsaruwafelewanime
59- pereitsaruwasilipa nime
60- pereitsaruwakowaranime
61- pereitsaruwakuakoji nime
62- pereitsaruwarnantainime
63- pereitsaruwaKetsuli janeri
64- pereitsaruwatjarpa
65- pereitsaruwakuerejeinime
66- pereitsaruwayamatinime
67- pereitsaruwajuajeronime
68- pereitsaruwajarai nime
69- pereitsaruwaokosime
70- pereitsaruwajojoli nime
71- pereitsaruwajamarainime
72- pereitsaruwasipuli nime
73- pereitsaruwajajai nime
74- pereitsaruwamanapainime
75- pereitsaruwa bosiki nime
76- pereitsaruwatsarnanime
77- pereitsaruwayaikamenime
78- pereitsaruwawenwemokekleri
79- pereitsaruwatupaneri
80- pereitsaruwaya duliakai nime
81- peitsaruwajaja nimen
82- peitsaruwaakarosonime
83- peitsaruwateneru nime



84-.ilsaruwajaja nime
85- itsaruwasiwatsanime
86- itsaruwa"0 nime
87- itsaruwasiusiunime
88- itsaruwakoutanime
89- itsaruwajomeri nime
90- itsaruwasosobonime
91- itsaruwabajibi nime
92- itsaruwayebanime
93- itsaruwatsaubanime
94- itsaruwaofai nime
95- wenwemokinikeri
96- wenwerno.i.neri
97- wenwemoinekuanime
98- wenwerno.i.neri
99- periakeriakeKanawitsa
101- piawalamaKanawitsa
102- jetsoware Kanawitsa
103- pewisikei.Kanawitsa
104-awisikei Kanawitsa
105- pepini ya.Kanawitsa
106-pepururna.Kanawitsa
107- piawisikai.Kanawitsa
108- pia wiria.Kanawitsa
109- wa wiria Kanawitsa
110- itsaruwa nime
111- itsaruwajanime
112- itsaruwae1ebanime
113- itsaruwafeliba nime
114- itsaruwajajanime
115- itsaruwasosowanime
116- itsaruwamapi nime
117- itsaruwajaja1anime
118- itsaruwaooonime
119- itsaruwajontsonime
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S6

120-ítsaruwasuasuabanime
121- itsaruwakawainalunime
122- itsaruwatsaporonime
123·itsaruwatsoboyabi priame
124- mali tsoboyabi
125·tsauli tsoboyabi
126- lela tsoboyabi
127-juruku tsoboyabi
128·kuyuwisi tsoboyabi
129· irenakajuyali priame
130- unuli yabipriame
131-katsubayabi priame
132-kolokolo yabi priame
133-kawainaluyabi priame
134- walakapayabi priame
135· kutsayabi priame
136- matsirulíyabi priame
137-kuyawisiyabi priame
138-kumadayabi priame
139-unuli yabi priame
140-molebayabi priame
141- mekumekuyabi priame
142·mapakiyabi priame
143- rnataneboyabi priame
144-ematupiyabi priame
145- menejitsiyabi priame
146-kueneyabi priame
147·muli yabi priame
148- tsaliru maro yabipriame



TRADUCCION y NOTAS AL TEXTO NR 4

1- renacuajosde mar - El rezocomienzapor la invocacióndel
renacuajo marino, consideradocomo el abuelo de los
pescados, en elsentidode que fué elprimerpezen existir.

2- camaronesde mar reúnanse- Los camaronesviven en las
cabecerasdeaquelloscañosqueno se secan entodoelaño.Son
comoel güio"madresde agua".El término"nimen" quese
repitea lo largo del rezo significa: recoger,encerrar.

3- palawino?de marreúnanse
4- 1tsaruwachuvanitorecoja- Itsaruwaes elprincipalpersonaje

invocadoen elrezo,esconsideradocomoel jefemáximode
los pescados. Es elmaridodeBakasoloway quienpresidela
ceremoniadeiniciaciónen elmundoacuático.La estructura
deesteverso,consistenteen trestérminos,serepitea lolargo
de todo elrezo:personaje...especiede pez...recoja.Seinvoca
cadapersonajeparaqueencierrea lasdiferentesespeciesde
pescado.

5- Itsaruwaguabinaencierre
6- Itsaruwa... pezyoboencierre
7- dantanegra...
8- lasgarrasde Itsaruwarecojan
9- Itsaruwa árbol de losalimentos
10- Itsaruwa tortugas
11- Itsaruwa matapalo
12- Itsaruwa araña de agua
13- Itsaruwa mojarrita
14- Itsaruwa curbinata
15- Itsaruwa calocha
16- Itsaruwa sapuararayada(Asryanax sp)
17- Itsaruwa pezkamali
18-orinesde Itsaruwa .
19-orinesde Itsaruwa .
24- orinesde Itsaruwapeztjatjai recojan
25- orinesde Itsaruwasardinabotellarecojan
26- orinesde Itsaruwapezmanamirecojan
27- orinesde Itsaruwapezcuchillo (Gymnotidae) recojan
28-orinesde Itsaruwapezsaliwerecojan
29-orinesde Itsaruwapezdorpoi recojan
30- orinesde Itsaruwapez maliwirecojan
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31- orinesde Itsaruwapezpunorecojan
32- orines de Itsaruwa pez bocachico {schizodontopsis sp.}

recojan
33- orinesde Itsaruwapezbartolorecojan
34-orinesde Itsaruwapezwatuli recojan
35- orinesde Itsaruwapezbocon(Bryconwhitii} recojan
36- orinesde Itsaruwapezofowarecojan
37- orinesde Itsaruwapezsaltónrecojan
38- orinesde Itsaruwapezcolirojo recojan
39- suclaserecoja
40- nuestraclaserecoja
43- nuestraclaserecoja
46 tabletazumbadora... - La tabletazumbadoraes unelemento

mágicoconsideradoabuelode los zainos.utilizadocuandose
barbasqueael pescado.Atraídospor el zumbidolos pecesse
reunen debajo de la canoa del pescador y mueren
envenenadoscuandoseriegael barbasco.

47- árbol de losalimentos .
48- buho,dueñode tabaco .
49- morrocoy.dueñode tabaco
50- dios...
51- Bakasolowa...recojan- La muchacharaptadapor lospeces
52- dios
53- Bakasolowaárbol de losalimentos...
54- ...cabezade manteco..
55- orinesde Itsaruwapava...
56- orinesde Itsaruwamojarra(Cichlidae) recojan...
57- orinesde Itsaruwapezjarajararecojan...
58- orinesde Itsaruwapalometa(Metynnissp.) recojan ...
59- orinesde Itsaruwapezsilipa recojan...
60- orinesde Itsaruwacaribe(Serrasa/mussp.) recojan...
61- orinesde Itsaruwapezkuakoji recojan ...
62- orinesde Itsaruwacachamasp.recojan
63- orinesde Itsaruwapezpampano-arrendajorecojan
64- orinesde Itsaruwapalometa(Characidae) recojan
65- orinesde Itsaruwapezkuerejeirecojan
66- orinesde Itsaruwapezboconrecojan
67- orinesde Itsaruwapezjuajerorecojan
68-orinesde Itsaruwatortugasrecojan
69 orinesde Itsaruwatrucharecojan
70- orinesde Itsaruwapezpaulinitarecojan



71- orinesde Ilsaruwa recojan
72- orinesde Ilsaruwa recojan
73 orinesde Ilsaruwapezjajai recojan
74- orinesde Ilsaruwapez.manapairecojan
75- orines de Ilsaruwa pez alcalde (Loricarichthys stewarti}

recojan
76- orinesde Ilsaruwacucha(Hemiancistrussp.) recojan
77- orinesde Ilsaruwa... recojan
78- orinesdeIlsaruwatabletazumbadora
79- orinesde Ilsaruwavenado-hoja?recojan
80- orinesdeItsaruwaen latramparecojan
81- orinesdeIlsaruwacamaronrecojan
82- orinesdeItsaruwacamaronesrecojan
83- orinesdeItsaruwapeztenerurecojan
84- Ilsaruwapezjaja recoja
85- Ilsaruwapez chiló recoja
86- Itsaruwa...
87- Ilsaruwacopororecoja
88- Ilsaruwarecoja
89- Itsaruwapezjomeri recoja
90- Itsaruwamojarranegrarecoja
91- Itsaruwamataguaro(Creniccicna lepidota¡
92- Itsaruwapezyebarecoja
93- Ilsaruwapavónrecoja
94- Itsaruwatembladorofai recoja
95- zumbadordeloro?
96- zumbadorde venado?
97- zumbador... recoja
98- zumbadorde venado?
99- .
101- lamadel agua... - La lamadel aguaes unagentepatógeno

producido por los peces
103- suenfermedad...
104- enfermedad...
105- la babasa - agentepatógenoproducidopor los peces
106- secreción - agentepatógeno
107- suenfermedad...
108- suclase... - aludea la"clase"deelementoso especiesque

seestáninvocando.de estamaneraseaseguraqueno haga
dañoalgunaespecieo elementoqueno sehayamencionado
explícitamenteenel rezo.
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109-nuestraclase
110-ltsaruwa recoja
111- Itsaruwa recoja
112-Itsaruwa recoja
113-ltsaruwa recoja
114-ltsaruwapezjaja recoja
115-ltsaruwapalometa pequeña recoja
116- Itsaruwa pez cuchillarecoja
117-ltsaruwapezjajalarecoja
118- Itsaruwa ...
119- Itsaruwa pezjontsorecoja
120- Itsaruwa escupe ...recoja
121- Itsaruwa garza paleta(Ajaia ajaja) rrecoja
122- Itsaruwa guavina negra recoja
123-chicuaco(Butorides striatus) abuelo ... - yawbi, yawi, es la

palabra Piapoco para"abuelo". A partir de este verso se
mencionan diversosabuelosde avescomedorasde peces. Se
invoca su fuerza parainhibirel poderpatógenode los peces.

124- garza blanca(Casmerodius A/bus) abuelo...
125- ave(Butorides virescens¡ abuelo...
126- abuelo .
127- abuelo .
128- gavilán pescador(Pandion haliaetus)
129- Abuelo de Venado- Orión... -Irena es un"abuelo"de los

venados. es gigante y vive bajoel agua; Kajuyali es el héroe
cojo. la constelación de Orión. Según el mitocuando
fabricaba la canoa parasembrar los pescados en las
cabeceras de losríos, le amputaron una pierna. la cual se
convirtió en bagre rayado.

130- garza veranera(figrissoma mexicanum} abuelo...
131-... abuelo...
132-corocora(Eudocimus sp.) abuelo .
133- garza paleta(Ajaia ajaja) abuelo .
134- martin pescador(Cery/e torquata} abuelo...
135-chilaco(Aramides cajanea) abuelo...
136- nutria(Lutra sp .) abuelo...
137- gavilánpescador(Pandion ha/iaetus)
138- garza sp. abuelo...
139- garzaveranera(Tigrissoma mexicanum) ...
140- abuelo .
141- abuelo .



142- abuelo .
143- abuelo .
144-abuelodedanta...
145-...abuelo...

146-planta(Oncidium sp)
147-peztoruno...
148- tapóndel sebucanabuelo... - El Tsaliru es uncilindro de

maderamuy duraquesirveparapresionarla yucadentrodel
sebucan.Laevocacióndeesteelementoexpresamuybien la
fuerzaconquelos peceshan sidoencerradosparaqueno
puedanhacerdañoa lamuchacha.

En unaversiónmásextensadelrezo,obtenidafuera delcontexto
ritual encontramosinvocadostambién lossiguientespersonajes:

6- majalu:Un serdelagua.
7- tsawaliwali:Abueloprincipaldelos animales.
11- El caimán. Sinserun ainawi, el caimánocupaun lugar

importanteen lajerarquíadelos animalesdelagua. Sehace
tambiénreferenciaal abuelode loscaimanes. .

87-Kuliwakubeni: Gentedekuliwako,el tigrede laluna,abuelo
delos felinos.

167-palamekunu: El amode lasherramientasmetálicas.
232- lekoneya:Mujer míticacomedorade ají.
234- kutsikutsi: El potosflavus ,descubridordel árbolkaliawiri.
253- tsabiawiri: "abuelo detigre" enPiapoco.
254- watsiruli

En el rezo se mencionanel duliakai, encierropara pescado
fabricadocon varasde palma, y algunoselementosasociadosa la
preparaciónde los alimentos y que metafóricamentesirven para
encerrara lospeces,enespecialel taliru,el tapón demaderadelsebucán
quienesmetafóricamenteunaraya. Senombrantambiénelementosde
cesteríacomoelmanare,yakali,Nuestrosinformantesnosexplicanque
igual que elmanareciernelasboronasgrandesdemasadeyuca,asíel
manare,al sermencionadoen el rezo,impideel pasode lospeces.Se
explicaigualmentequees eltejidoy susdiseños, el que impide elpaso
de lospeces,asícomoel tejido de laesterillacierrael pasoa los ainawi.
Las rayassemencionanal final decadarezo, representantambiénal

61



budare, y su función es tapar lapuertaa los peces eimpedirlesque
vengana llevarsea lamuchacha.

Con el rezo se van "encerrando"sucesivamentelas diferentes
especiesdepeces, comenzandopor los máspequeñosy de habitatmás
superficialy más hacia losnacimientoshasta lospecesmayores, que
habitan en las aguas másprofundasyenlas zonas bajas de los ríos y en
el mismomar. Yaseñalábamosmás arriba, que elconocimientode la
faunaacuáticaestánotablementedesarrolladoentre losSikuaniy lo que
seesperadel rezadores que noolvide nombrarningunade lasespecies
de peces. Es la razón por la cual se repite el rezoochoveces,paraque
noquedesinnombrarningunaespecie.Detiempoen tiempo seinvocan
genéricamentecienosgrupos, con lo que secontrarrestael eventual
olvido de unaespecie.

Se nombranigualmenteen el rezo las avescomedorasdepescado
a quienesel consumode estealimentono hacedaño.

Finalizandoelprimerrezo,PedroAntoniosoplael agua y elcaldo
depescadocon lacaña. También sopladirectamentelos elementosde
la muchacha.

Seescuchanrisas de losjóvenesque conversan en el patio.

DonPedromencionaa lagentede tsamani y daexplicacionesa los
asistentes.

La pausadura unos veinteminutos luego de la cual inicia un
segundosegmentodel rezo, unarepetición del rezo a los peces
pequeños. Sinembargo,adiferenciade laprimeraversión, al final del
segundorezo se nombran losabuelosde losanimales,yawiri en idioma
Piapoco. En el rezo: yabri, otambiényabi. Cf. supra .

- tsauwaliyawuiri priame
- tsobo yawuiripriame
- mali
- leko

edakali
lutu
watsuli

- tseremali
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wayuli
- kulisi
- kumada...

wmn
- unana

katsipaya
korokoro

- irenakajuyali priame
kuyawisi yawiri priame

- kuwitsa
matsiruli
kakuwe

- eka
tipitipi

- ediku
- materi?

mekumeku
moleta

- nowaji
menejitsi

- ematupi
werm

- muli
- waraka
- tsaliri

unuli
- tsaliri

Terminadoel rezo sesoplanuevamenteel caldo,el aguay los
objetosde lamuchacha. Enseguidaduranteunos 15minutosDon Pedro
recuerdacomodespuésdequeTsamaniy los suyostumbaronel árbol
kaliawiri y que lecortaronunapiernaakajuyali,dejaronlos rezos a los
indígenas.

Pedrorelatael mito deorigende lospescadosy el episodioen el
cual lasgaviotastraen delcielo el jiope, pisillo de pescado,del que
posteriormentesaldrán los peces.Significativamentese menciona
cómolasgaviotasllegaroncargandouna tinaja de laquedecíancontenía
los restosde su papá,comoesconstumbreentre lossikuaniantes de
realizarla ceremoniadesegundoenterramiento.Lasgaviotaslloraban
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diciendo .. mi papá... mi papa...... paraengailara tsikiriri, el gUio
insaciable.

La referenciaal ritual deenterramientoestableceuncircuitocon
el rito depubertad(y nacimiento) .

Despuésde lashistoriasDon Pedroreemprendeel rezo.Ahoraes
el tercersegmento. Aproximadamente162versos.

En una de laspausasentredossegmentosderezode pescado. se
haceun rezoespecialparaquela muchachano seadormilona:

tsawikera itui
awakanaitui
pupuli itui
tumatsinaitui.

ojosde cunaguaro
ojosde tigreawakana
ojosde buho
ojos de tigretumatsina

Al tiempoque se reza, sesoplael rostrode lamuchacha.

3. CARRERA

Terminado el rezoserealizala carrera.Previamenteel padrede la
muchachahalimpiadoel caminohastael río. unos 150metros.paraque
la muchachano sevayaa tropezarcon algunaraízo con un palo.

Despuésde pasarunapruebade seriedadcon losjóvenesquele
hacencosquillasy chistesparaarrancarleunarisa. la muchachasale
corriendohastael río. Se le da unacienaventaja. y asíla muchachasuele
llegaral aguasin que laalcancen.delo contrarioseríamal agUero para
ella.

4. BAÑO

Ya al bordedel agua elrezadorle da los más severosconsejosa
la muchachay en voz muy bajarealizael último rezo . Enseguidabaña
a lamuchachamientrasrecita losversosfinales.

5. COMIDA RITUAL

Regresan a la casadondevisten a lamuchacha, lamaquillany
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peinanconesmeroy seprocedea la reparticióndel pescado.

RITUAL DE PUBERTAD PIAPOCO

Cuandole llega la primeramenstruaciónla muchachano suele
contar,esotraniña quienda aviso.

Los padresla encierranen esterilla de cucurito para que el
umawalino arrime. El tejido escomounacruz,espantaal umawali.

La muchachase ubica en unchinchorroalto. Allí duermedurante
dosnoches,luegola bajan,le traen fibra decumareparaque hile sin
descansoy sin dormir.

Por la mañanale ordenanque traiga agua,lo que debehacer
rápidamentey sin dejarsever la cara.Previamentele han untadolas
plantasde los piesconcaraño, Protiumcalenense,ulukei.

Durantelos díassiguientescontinúahilandoy recibiendoconsejo
de losmayores.

Terminadala menstruaciónla muchachava alconuco,traecomo
5 catumaradosde yuca, aproximadamenteuno por familia. RalIa
ininterrumpidamente y nopuedecomersino yucuta.Si la muchacha
cumpletodasestaspruebassignifica que enadelanteseráuna mujer
trabajadoray si porelcontrariono lo hace es señal dequeseráunamujer
floja paralas faenasde lacasa.

Porla mañanala bañanjuntocon lasdemásniñas delpueblo.Se
lleva a cabounacarrerahastael río. Lamuchachavá porel centrodel
camino y los muchachospor los lados. Si lamuchachasecaedeben
castigarlacon unpaloparaqueno sevayaamorir.

Despuésdel bañosacanel sancochoy rezan toda lanoche.La
muchachaestásentadasobreel banquitodemestruaciónadornadocon
plumónde pato.

Porla mañanallamana lacomunidady le ordenana lamuchacha
quepanala comida.La muchachabotacomida sobrela casay reparte
acadauno de losasistentes.Si despuésderepartirsobracomida, quiere
decir que el alimentonuncahará falta. Losabuelitosaconsejana la
muchachay le tiran lasorejasy le pisanlospiesy luegosi ladejanlibre.
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Hoy en día entre losPiapoco se practica poco este ritual,
simplementeel pastorbendicea las muchachascuandollegan a la
pubertad.

Si no se rezael pescadodadiarrea. Entoncesse curan concebolla.
Tambiénse reza a los reciénnacidos.

La organizaciónde lospescadoscomprende:

Urnawali, el amo.
Lacucha,es elsoldado.Cuandoseencuentranlascuchasmuertassobre
una playa se dice que los pescadospelearonentreellos
El cajaro,es unpersonajerico, tienehastacarro.
La payara,es elmensajero, el queavisa(El wali).
El capitánde lassardinasesitsubairirni, finito. Sediceque es laceniza.
El agujónes elsebucánde Umawali.

NOTAS FINALES

Los apuntesetnográficosque acabamosde presentarson un
primeresbozode uncomplejoritual cuyosimbolismoy riquezaapenas
comenzamosa abordar.El propósitodeesteartículo es el deponeren
ordennuestrasobservacionesy tambiénel de incitar a otroscolegas
antropólogosy lingüistasa ampliarla documentacióny el análisisde
estosritualesquemejorque otroshechosde culturailustranel sentido
de la vida para losindígenas.

Otra vez, elenfoquedeGerardoReichelsobreel chamanisrno,al
señalarla importanciadel conceptodel dueñode losanimalesen la
interpretaciónde las relacionesHombre-Naturalezaen lasculturas
indígenas,nossirvede guía paraentenderla razón de ser de losrituales
de pubertady nacimientoque hemospresentado.

El rezo delpescadobuscainhibir la acción de lodueñosde los
animalessobre los hombrescuandoéstosinaugurannuevosciclos
vitales que alteran el equilibrio de energía. Los hombrespueden
alimentarsecon los seres del agua, pero con lamoderaciónque
establecenunaseriederestriccionesy el cumplimientodenormastam-
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hacia los animales como hacia elgrupo social. Las restncciones
femeninas enfrente a los peces sonparalelasa las obligaciones de
esposa, las normas sociales sonigualmentereglasecológicas. En el
universo integrado del indígena, la sangre menstrual es tambiénpintura
corporalo "pinta" en la piel de los animales.

Se ha repetido que elindígenaconocebien la naturalezapor
simple contig üidad; por elcontactopermanentey cotidianocon el
entornoy por la necesidad vital deaprovecharlos recursos que éste
proporciona. Los textos de los rezos, más alla de laidentificación de
especies útiles o comestibles, establecenuna multiplicidad de
correlacionessimbólicasentre un gran número de especiesentrelas que
figuran muchosanimalessin importanciaeconómica. No se trata de
resolvero no un problemaalimenticiodeaprovechamientode proteínas
sino un asunto teórico, como es el de lograr uninventarioexhaustivo de
especiesy sucaracterización.Así no resulta casual que en la versión
sikuani del rezo del pescadose enumeren unas 250 especies de peces
cuandola lista de Plutarco Cala de los peces de laOrinoquía, resultante
del trabajoacumuladodegeneraciones de ictiólogos, apenas sobrepasa
las 200 especies.

El rezo del pescado es también para los indígenas llaneros una de
las últimas fronteras de suidentidadétnica.

De la constatación de que por elcondicionamientobiológico y
alimenticiolos dueños de los animales no tienenpodersobre los blancos
se hadeslizadoa la idea de que éstos se hacen inocuoscuandose vive
en la esfera de los blancos o cuando se decide no rezar a unamuchacha
llegada a la pubertad.

67


